
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
P A R O I S S E  S T E - A N N E  P A R I S H  
              2 4 1  S E C O N D  S T R E E T  •  P O  B O X  1 6 0  •  M A T T A W A  O N  P 0 H  1 V 0  

              "On unceded land of the Algonquin Nation". 
 

                                                                         C O N TAC T  

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391        Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com  

Website: stannemattawa.ca  

 

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m. 

 
Office Assistant.: Germaine Lafrenière 

St Anne Cemetery superintendent / Cimetière Ste-Anne: Rolly Ribout 

 

O F F I C E :  Tuesday & Wednesday 9am to 3pm                   B U R E A U : mardi et mercredi de 9h00 à 15h00 

      M A S S  S C H E D U L E :   see below ↓                                 H O R A I R E  D E S  M E S S E S :  voir ci-dessous ↓ 
 

16th SUNDAY OF ORDINARY TIMES 
16e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 

 July 21, 2024 

 

L I T U R G I C A L  S C H E D U L E /  C A L E N D R I E R  L I T U R G I Q U E  
 July 22 to July 28, 2024 – le 22 juillet au 28 juillet, 2024 

 Date                             Time/Heure              Celebration/Fête    Intentions 

Monday/lundi 

July 22/22 juillet  

No mass 

Pas de messe 

St Mary Magdalene, disciple of the Lord 
Ste Marie Madeleine 

No mass 

Pas de messe 

Tuesday/mardi 

July 23/23 juillet 

10am/10h00 FERIAL/FÉRIAL † Pierre & Maria Minor 

   By the Estate 

Wednesday/mercredi 

July 24/24 juillet   

11am/ 11h00 

 

 

10am to 3pm 

FERIAL/FÉRIAL 
 
 Rosary after mass/ le rosaire après la messe 
  Adoration 

❖ Intentions for the 

Demarco Family  

   by Victoria and Donna 

Thursday/jeudi 

July 25/25 juillet  

10am/10h00 St James, apostle 
St Jacques, apô 

† Josef Puchowski 

     By Estate 

Friday/vendredi 

July 26/26 juillet  

 

10 am/10h00 St Anne and St Joachim, parents of the Blessed Virgin Mary 
Ste Anne et St Joachim, parents de la vierge Marie 

 Chaplet of Divine Mercy – after mass 
  Chapelet de la Miséricorde Divine – après la messe 

 
† Missa Pro Populo 

 

Saturday/Samedi 

July 27/27 juillet 

No mass 

Pas de messe 

FERIAL/FÉRIAL No mass 

Pas de messe 

Sunday/Dimanche 

July 28/28 juillet 

Reader/lecteur 

Pauline Belhumeur 

 

10 :30am/10h30 

Française 

 

17
th

 Sunday of Ordinary Times 

17e Dimanche du Temps Ordinaire 

 

†  Marielle Bélanger 

Par Raymond Bélanger 

 

Last Sunday church attendance/ Participation à l'église le dimanche dernier 106 

Sunday Collection July14, 2024/ Dimanche le 14 juillet , 2024        (62 env.  of 140)   Thank you!  Merci! $1527.60 

Repairs & Maintenance Fund / Fonds de réparation et d’entretien:  $245.20 

 Expenses for the three week / Dépenses  la semaine :  $ 878.82   
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com 

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique est 

Stannemattawa@gmail.com  

 

 

 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left side 
of the church near the side entrance.  
 Sacrement des Confessions – 15 minutes avant la messe - le prêtre sera dans la salle de réunion sur le côté 
gauche de l'église près de l'entrée latérale  

 

 “The Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board welcomes back students, parents and staff!  September 

3 is the first day of class for JK to Grade 12 students.  Our schools will be open from August 28-30 for 

registration.  To register before August 28, please call 705-494-3888 or visit www.npsc.ca/registration. 

 

Notes from Fr. Cyril - Notes du Père Cyril 
 

• Dear friends in Christ, Saint Paul reminds us, in today’s second reading, that Christ is our peace, and that in his 

flesh he has made all of us into one and has broken down the wall of division, the hostility between us. Let's 

meditate on this throughout this new week, and I ask God to bless our week in the name of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit, Amen. 

 

• Chers amis dans le Christ, saint Paul nous rappelle, dans la deuxième lecture d'aujourd'hui, que le Christ est notre 

paix et que, dans sa chair, il a fait de nous tous un seul être et a abattu le mur de division, l'hostilité entre nous. 

Méditons cela tout au long de cette nouvelle semaine, et je demande à Dieu de bénir notre semaine au nom du 

Père, du Fils et du Saint-Esprit, Amen. 
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• Our condolences and prayers go out to the family whose funerals were celebrated the past few weeks. Jean Minor 

on July 1; Marcel Jacque Joly on July 6; Donald Lavigne on July 8; Beatrice Tremblay on July 13 and this past week 

the mother of Father J.P. Rochefort Mona Rochefort (Corbeil). I ask everyone to keep them in your prayers as they 

begin their journey through their time of bereavement. 

 

• Nos condoléances et nos prières vont aux familles dont les funérailles ont été célébrées au cours des dernières 

semaines. Jean Minor le 1er juillet ; Marcel Jacques Joly le 6 juillet; Donald Lavigne le 8 juillet; Béatrice Tremblay le 

13 juillet et la semaine dernière la mère du Père J.P. Rochefort Mona Rochefort (Corbeil). Je demande à tous de les 

garder dans vos prières alors qu'ils commencent leur voyage à travers cette période de deuil. 

Below is a small background on Our New Pastor at St Anne Parish and the ABC Parishes 
 

Fr. Cyril Okebanama, S.M.M.M. 
Current Administrator 
St. Anne (Mattawa), St. Thomas d'Aquin (Astorville), St. Bernadette (Bonfield), and Sacred Heart of Jesus (Corbeil). 
Father Cyril Okebanama hails from Ihitte/Uboma local government Area of Imo State, Nigeria. Fr. Cyril, who was brought 
up in a devout Catholic home, is the fifth of seven surviving children. Both of his parents were teachers. 
  
As a young child and in his youth, Fr. Cyril was actively involved in his parish. He served as an altar server and was a 
member of the Block Rosary, a group that gathered each evening to say the Rosary and to also do corporal works of 
mercy. In his parish, Fr. Cyril was always the person who was chosen to help the local seminarians when they were 
engaging in apostolic work in their parish. 
  
Fr Cyril is a member of the Sons of Mary, Mother of Mercy Congregation (S.M.M.M), a Religious Order. Prior to becoming 
a priest, Fr. Cyril pursued 11 years of study prior to being ordained on July 9, 2011 in Nigeria. It was four years after 
ordination, where Fr. Cyril was called by his Superior to go on a Mission to Canada, to work under Bishop Mulhall for the 
Diocese of Pembroke in 2015. Fr. Cyril has happily been here ever since. For close to 10 years, Fr. Cyril has served as 
pastor and/or administrator at various parishes in our Diocese, including his original posting at ABC Parishes (2017-
2020).  This was followed by serving as Pastor at St. Theresa's in Temiskaming and Our Lady of the Lake Mission in 
Kipawa (2020-2024), followed by his current assignment to move to Mattawa and serve the parishioners at St.Anne and 
the parish communities of Astorville, Bonfield and Corbeil. 
  
Fr. Cyril's inspiration in becoming a priest emanates very simply from his love of God and humanity. He finds great 
gratitude in hearing confession as it gives him great joy to help people reconcile with God, which he finds essential in the 
worship of God. He says, "Those who put their trust in God are like Mount Zion - they cannot be shaken and they stand 
forever. No one should ever forget that to be near God is the greatest happiness." 

 

Le P. Cyril Okebanama, S.M.M.M. 

Administrateur actuel 

Sainte-Anne (Mattawa), Saint-Thomas d'Aquin (Astorville), Sainte-Bernadette (Bonfield) et Sacré-Cœur de Jésus (Corbeil). 

Le père Cyril Okebanama est originaire de la région du gouvernement local d'Ihitte/Uboma, dans l'État d'Imo, au Nigeria. Le 

P. Cyril, qui a grandi dans un foyer catholique fervent, est le cinquième des sept enfants survivants. Ses deux parents 

étaient enseignants. 

En tant que jeune enfant et dans sa jeunesse, le P. Cyril s'implique activement dans sa paroisse. Il servait d'autel et était 

membre du Block Rosary, un groupe qui se réunissait chaque soir pour réciter le Rosaire et également pour accomplir des 

œuvres de miséricorde corporelles. Dans sa paroisse, le P. Cyrille a toujours été la personne choisie pour aider les 

séminaristes locaux lorsqu'ils s'engageaient dans un travail apostolique dans leur paroisse. 

 

Le Père Cyrille est membre de la Congrégation des Fils de Marie, Mère de Miséricorde (S.M.M.M), un ordre religieux. 

Avant de devenir prêtre, le P. Cyril a poursuivi 11 années d'études avant d'être ordonné le 9 juillet 2011 au Nigeria. C'était 

quatre ans après l'ordination, où le P. Cyril a été appelé par son supérieur à partir en mission au Canada, pour travailler 

sous la direction de Mgr Mulhall pour le diocèse de Pembroke en 2015. Depuis, Cyril est là avec bonheur. Depuis près de 

10 ans, le P. Cyril a été curé et/ou administrateur dans diverses paroisses de notre diocèse, y compris son affectation 

initiale à ABC Parishes (2017-2020). Il a ensuite été curé de la Mission Sainte-Thérèse de Témiscamingue et de la Mission 

Notre-Dame-du-Lac de Kipawa (2020-2024), suivi de sa mission actuelle de déménager à Mattawa et de servir les 

paroissiens de Sainte-Anne et les communautés paroissiales de Astorville, Bonfield et Corbeil 

Le P. L'inspiration de Cyrille pour devenir prêtre émane très simplement de son amour de Dieu et de l'humanité. Il éprouve 

une grande gratitude à entendre la confession car cela lui procure une grande joie d'aider les gens à se réconcilier avec 

Dieu, ce qu'il trouve essentiel dans l'adoration de Dieu. Il dit : "Ceux qui mettent leur confiance en Dieu sont comme le 

mont Sion : ils ne peuvent être ébranlés et ils subsistent pour toujours. Personne ne devrait jamais oublier qu'être près de 

Dieu est le plus grand bonheur." 

 
Join us every Wednesday from 10am to 3pm 

One hour of your time with the Blessed Sacrament can bring Peace to your Soul 

Rejoignez-nous les mercredis de 10h à 15h 

Une heure de votre temps avec le Saint-Sacrement apporte la paix à votre âme 


